9. lata u MeCTO Bb€3/1a Ha TEPPUTOPHIO
Poccwiickoit ®eneparuu / Date and place of entry
into the Russian Federation

17.10.2018 MAPP “Burachki” vai 17.10.2018 MAIIII «bypauxm»

10. Haumenosauue MEPEBO3UMBIX TPY30B / Furniture vai Me6enb Empty vai [lycroii vai bes rpysa
Nature of goods carried

11. Bec MIEPEBO3UMEIX TPY30B / 14650 kg/xr 0 kg/kr vai Empty vai [Tycroit
: : vai bes rpysa
Weight of goods carried 5350 ke/xr

12. IyukT norpysku / Place of loading Latvia vai Jlatus vai LV un/vai Russia vai Poccust vai RU un/vai
Riga vai Pura Moscow vai Mocksa

13. Iyukt pasrpy3ku / Place of unloading Russia vai Poccus vai RU un/vai Latvia vai JlatBus vai LV un/vai
Moscow vai Mocksa Riga vai Pura

OBIIUE ITPEAITMCAHUA

Hacrosiuee pa3spelienye JOJDKHO HAXOJUTHCS Ha aBTOTPAHCIIOPTHOM CPECTBE M NPEIBSBIATHCS MO TPEOOBAHMIO JIULI, YIOJIHOMOYEHHBIX
MPOU3BOJUTh KOHTPONb. OHO AEHCTBHTENBHO TONBKO U MEXKIyHApOIAHBIX IEPEBO30K TIPy30B M HE JAeT MPaBO Ha BHINOJHEHHE
BHYTPHTI'OCY/IapCTBEHHBIX IIEpeBO30K. J[aHHOE pa3pelleHue HeNb3sl IepefaBaTh TPEThUM JuIaM. [lepeBo3umk o0s3aH coOIMIOaTh HA
Teppuropun Poccuiickoit @enepaunu aeiictByromye 3akoHbsl B Poccuiickoit deaepanyy, mpaBuia U aAMUHUCTPATUBHbBIE NPEANUCAHUSA, B
YaCTHOCTH, B 00JIaCTH aBTOMOOHMIBHOTO TPAHCHIOPTA U JIOPOKHOTO ABMKeHUS. [lepen HavaIoM MOe3/IKH B HACTOSIIEM pa3peIIeHUH JOJDKHE
OBITh 3aI0JIHeHBI TYHKTH 4, 5, 8,9, 12, 13 1 10, 11 (npu nepeBo3ke rpy3a) 61aHka pa3pereHus.

B ciydae He 3amogHeHUs WM HENPAaBIIBHOTO 3alOJIHEHUS MyHKTOB 4, 5, 8,9, 12, 13 u 10, 11 (npu nepeBo3ke rpysa), a TakKe B clydae He
MIPOCTABJIEHHsI OTMETKH O BBE3Jle TPAHCIIOPTHOTO CpelcTBa HA Teppuropuio Poccuiickoit ®eneparuu mmbo o ero BbIE3Je ¢ TEPPUTOPHU
Poccuiickoit deneparyu B nopsiake, NperycMOTpeHHOM MyHKTOM 11 ctateu 2 ®enepansaoro 3akoHa ot 24 utons 1998 roga Ne 127-03 «O
TOCYJJapCTBEHHOM KOHTPOJIC 3a OCYIIECTBICHHEM MEXIYHApOIHBIX aBTOMOOWMIBHBIX IEPEBO30K M 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a HapyIICHHE
MOPSA/IKA X BBIMOIHEHHUS», PA3PEIIEHNE CUNTAETCS HEeHCTBUTEIbHBIM.

OTpbIBHBIE TAJIOHBI OATEKAT U3BATHIO JOKHOCTHBIMH JIMIIAMH OPTaHOB, YIIOJHOMOYEHHBIX OCYIIECTBIIATh TOCYJAPCTBEHHBIH KOHTPOIb 3a
BBINIOJTHEHUEM MEKIYHAPOJHBIX aBTOMOOMJIBHBIX IIEPEBO30K, NPH Bbe3ne Ha Teppuropuio Poccuiickoit ®enepamum u mpu Bble3lEe C
Teppuropun Poccuiickoit denepanun.

Ilpyn BHIMOTHEHNUH TPAH3UTHOH NMEPEBO3KH MPOCTABISAIOTCS OTMETKH O BbE3/€/BbIe3/ie TPAHCIOPTHOIO CPEICTBA M M3BIMAIOTCS OTPBIBHBIE
TAJIOHBI IIPY CIIEZOBAHUHU B IPSIMOM M 0OpAaTHOM HaINpaBJICHUSX.

GENERAL CONDITIONS

This authorization must be carried on the vehicle and be presented at the request of any authorized inspecting officer. It authorizes international
carriage of goods only and is not valid for internal transport. This authorization is not transferable to third parties. On the territory of the
Russian Federation the carrier shall comply with the regulations and administrative provisions of the Russian Federation, in particular with
those concerning road transport and traffic. Items 4, 5, 8,9, 12, 13 and (if carrying goods) 10, 11 of this authorization shall be filled in before
the beginning of the carriage.

In case when Items 4, 5, 8, 9, 12, 13 and (if carrying goods) 10, 11 are not filled in or are f111ed in incorrectly, as well as in case when the
authorization contains no note corresponding to the entry of the vehicle into the Russian Federation or its departure from the Russian Federation
in accordance with article 2 paragraph 11 of the Federal Law of 24 July 1998 No. 127-FZ “On state control of international road transport
operations and liability for violating the order of their execution” the authorization shall be considered invalid.

Coupons are to be collected by officials of the bodies authorized to exercise state control of international road transport at the entrance to the
territory of the Russian Federation and the exit from the territory of the Russian Federation.

In case of transit passage a note of the entry / exit of the vehicle is made in the authorization and coupons are taken off on the direct and return
ourneys.

[Ipu BBE31IE B Ha Teppuropuu IIpu BIE3NE M3
Poccuiickyio Poccuiickoit Poccuiickoit
denepanuio denepauuu ®denepaunn

Entry to the Russian| On the territory of the| Exit from the
Federation Russian Federation | Russian Federation

OrMmeTka oOpraHa, YIOJTHOMOYEHHOIO OCYIIECTBITh TOCYJapCTBEHHBIH
KOHTpOJIb 32 BBINOJHEHHEM MEXIyHAPOIHBIX aBTOMOOMIIBHBIX MEPEBO30OK Ha
Teppuropun Poccuiickoit denepanun, 3aBeperHas nedatsto / Note of the body
authorized to exercise state control of international road transport in the Russian
Federation, certified by stamp
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Atlaujas aizpildiSanas kartiba.

Atlauja aizpildama latinu vai krievu alfabéta burtiem. Pirms parvadajuma uzsakSanas jabut aizpilditiem atlaujas
4.,5.,8.,9.12. un 13. punktiem, bet p€c kravas iekrauSanas jabut aizpilditiem ar1 10. un 11. punktiem. Ja tiek veikts
parvadajums no vairakiem nosiititajiem, tad atlaujas 10., 12. un 13. punkta norada datus, kas attiecas uz pirmas
partijas kravu, iekraus$anas un izkrausanas vietu, bet atlaujas 11. punkta norada katras partijas kravas svaru atseviski.

Gadijuma, ja tiek veikts parvadajums no Latvijas uz Krieviju ar salikto kravu no vienas vai vairakam
iekrausSanas vietam, kur ir vairaki kravas nosititaji, tad:
1) 9. punkta norada robezskersoSanas punkta nosaukumu, pieméram, MAPP “Burachki” vai MAIIII
«bypaukun»;
2) 10. punkta norada pirmas partijas kravas parvadajamo pre¢u nosaukumu, precizi ka tas ir ierakstits CMR
pavadzimg, pieméram, Furniture vai Me6enb;
3) 11. punkta norada atseviski katras partijas kravas svaru, precizi ka tas ir ierakstits CMR pavadzimg;
4) 12. punkta norada pirmas partijas kravas iekrauSanas valsti un/vai vietu. Valsti var noradit pilna nosaukuma
vai izmantot valsts nosaukuma abreviatiiru, pieméram, Latvia, JlatBus vai LV un/vai Riga vai Pura;
5) 13. punkta norada pirmas partijas kravas izkrauSanas vietas valsti un/vai vietu. Valsti var noradit pilna
nosaukuma vai izmantot valsts nosaukuma abreviatiiru, pieméram, Russia vai Poccus vai RU un/vai
Moscow vai Mockaa.

Gadijuma, ja no Krievijas uz Latviju tiek veikts parvadajums bez kravas, tad:
1) 10. punkta norada Empty vai Ilyctoii vai be3s rpysa;
2) 11. punkta norada O vai Empty vai Ilyctoii vai bes rpysa;
3) 12. punkta norada Russia vai Poccust vai RU un/vai Moscow vai Mocksa;
4) 13. punkta norada Latvia vai JlarBus vai LV un/vai Riga vai Pura.



